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СПИСОК СКОРОЧЕНЬ 

 

АМ – англійська мова 

ЗНО  – зовнішнє незалежне оцінювання 

ЗСО – заклад середньої освіти 

ІКК – іншомовна комунікативна компетенція  

ІМ – іноземна мова 

ІМіК  – іноземної мови і культури  

КЧ – компетентність у читанні  

ЛО – лексична одиниця 

ЛСКК  – лінгвосоціокультурної компетентності  

МД – мовленнєва діяльність 

ТЧ – техніка читання 
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ВСТУП 

Протягом останнього десятиліття в світі інтенсивно розвиваються 

інтеграційні процеси, зростає обсяг професійних і академічних обмінів, 

поглиблюється міжнародне співробітництво, що стимулює розвиток 

міжкультурної іншомовної освіти в Україні, яка набуває статусу дієвого 

інструменту формування інтелектуального потенціалу суспільства. Через 

мову створюється ефективна основа для міжнародного та міжкультурного 

взаєморозуміння [27, с. 3]. 

Сучасний рівень розвитку суспільства, нові політичні, соціально-

економічні та культурні зв’язки нашої країни у світі суттєво вплинули на 

процес організації навчання іноземних мов (ІМ) в закладах середньої освіти 

(ЗСО). Володіння ІМ (і не однією) як засобом міжкультурного спілкування є 

вже не екзотикою, а нормою життя, необхідним компонентом освіти 

сучасного фахівця. Вимоги сьогодення зумовили перегляд та уточнення 

цілей навчання ІМ. В сучасній методичній науці метою навчання ІМ 

визначено формування в учнів іншомовної комунікативної компетенції (ІКК), 

що означає вміння вирішувати завдання як безпосереднього, так і 

опосередкованого спілкування з носіями мови у визначених сферах 

спілкування [45, с. 26]. 

Навчання АМ в сучасній загальноосвітній школі за Національною 

доктриною розвитку освіти України у ХХІ столітті, концепції мовної освіти 

повинні бути спрямовані на те, щоб сформувати особистість, «яка вільно 

володіє засобами мови в будь-якій мовленнєвій ситуації, аргументовано 

висловлює свої думки, дотримується правил мовленнєвого етикету. Відтак 

постає необхідність удосконалення технології уроку, способів і засобів 

навчання, надання пріоритету комунікативно-діяльнісному й функціонально-

стилістичному підходам до вивчення мовних явищ як підґрунтя для свідомої, 

осмисленої роботи над формуванням мовленнєвих умінь і навичок учнів» 

[26]. 

Реформування системи шкільної освіти України формує нові виклики 
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щодо професійно-методичної підготовки студентів, які навчаються за 

спеціальністю 014 Середня освіта на першому (бакалаврському) рівні та 

здобувають кваліфікацію вчителя іноземної мови. Результатом професійно-

методичної підготовки має стати методична компетентність майбутнього 

вчителя іноземних мов і культур (ІМіК)  як його здатність ефективно 

розв’язувати методичні завдання в процесі реалізації практичних, освітніх, 

розвивальних, виховних цілей навчання з метою формування в учнів ІКК та 

реалізації різних видів і форм контролю рівня її сформованості [20, с. 27].  

Слідом за А.В. Дубаковим вважаємо, що конструювання і реалізація 

комплексної системи професійно-методичної підготовки, яка грунтується на 

принципах цілеспрямованості, цілісності, динамічності, взаємозв’язку теорії 

та практики, принцип доповнюваності, однією з умов ефективного 

формування методичної компетентності [10, с. 2578]. Погоджуємося з 

автором і у тому, що засадничим ядром цієї системи і платформою, де 

формуються основні структурні компоненти методичної компетентності, є 

навчальна дисципліна «Методика навчання іноземних мов» [10, с. 2578]. Під 

час вивчення цієї навчальної дисципліни студенти оволодівають базовими 

методичними знаннями і методичними вміннями щодо формування в учнів 

ІКК та організації навчального процесу з ІМ у закладах ЗСО. 

Питання формування іншомовної компетентності у читанні (КЧ) завжди 

було актуальним. Його вивченням займалося (і займається) багато науковців, 

методистів і вчителів-практиків (N. Brandes, N. Dash, D.K. Milan, M. Sadoski, 

D. Wyse, Й.М. Берман, М.З. Біболетова, Г.Е. Борецька, С.В. Гапонова, 

Л.П. Голованчук, З.І. Кличникова, Є.В. Мусницька, С.Ю. Ніколаєва, 

К.І. Онищенко, Н.Ф. Бориско, Ю.І. Пасов, Н.Д. Гальскова, В.В. Сафонова, 

О.Б. Тарнопольський, В.В. Черниш, Н.В. Осадча та ін.). Водночас низка 

питань потребує уточнення, зокрема, необхідно визначити структуру 

іншомовної КЧ, цілі формування в учнів старшої школи іншомовної КЧ, 

етапи навчання читання та дотичні до них вправи; охарактеризувати засоби 

формування і способи контролю рівня сформованості іншомовної КЧ тощо.  
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Важливість проблеми формування КЧ усвідомлена вчителями, але, через 

недостатність методичних розробок у шкільній практиці, вона розв’язується 

повільно. Не відповідає нинішньому замовленню і той рівень умінь та 

навичок читання, який мають випускники ЗСО.  

Важко переоцінити роль читання як засобу навчання. Воно сприяє не 

лише розширенню і накопиченню лексичних одиниць, закріпленню 

граматичних явищ, а й відкриває великі можливості для самоосвіти. Відомо, 

що навички читання зберігаються протягом усього життя, тоді як навички 

усного мовлення поза мовленнєвим середовищем і без читання втрачаються 

швидко [52, с. 29].  

Актуальність проблеми формування іншомовної КЧ учнів ЗСО 

зумовлюється потребою її дослідження у контексті компетентнісного підходу 

і визначається сучасними концепціями перебудови освіти в Україні в 

напрямку забезпечення всебічного розвитку особистості із використанням 

нових підходів до формування КЧ на уроках англійської мови (АМ) у ЗСО. 

Особлива роль у цьому процесі належить ланці навчання, де цілеспрямовано 

виявляються та розвиваються здібності дитини, формуються вміння та 

бажання вчитися, створюються умови для її самовираження. Актуальність 

питання зумовили вибір теми дипломного дослідження: «Формування 

іншомовної комунікативної компетентності у читанні іноземною мовою». 

Об’єкт дослідження:  процес навчання англійської мови у школі. 

Предмет дослідження: особливості процесу формування іншомовної 

КЧ та способи навчання цьому виду мовленнєвої діяльності (МД) у ЗСО. 

Відтак, мета дипломної роботи – охарактеризувати методику 

формування іншомовної компетентності у читанні в учнів ЗСО з 

урахуванням сучасних вимог. 

Дана мета передбачає вирішення таких завдань: 

–  опрацювати методичні джерела, пов’язані з проблемою дослідження; 

–  зазначити основні характеристики читання як виду МД;  

–  визначити складники рівня сформованості КЧ; 
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–  провести огляд методів навчання читання;   

–  описати психологічні особливості читання; 

–  дати класифікацію видів читання за комунікативними цілями; 

–  проаналізувати цілі формування КЧ в учнів початкової, базової та 

профільної шкіл; 

–  дослідити фактори впливу на формування КЧ; 

–  визначити етапи формування читацької компетентності і вправи для її 

формування на заняттях з АМ; 

–  розглянути прийоми навчання та види вправ і завдань для формування 

умінь вивчаючого, ознайомлювального і вибіркового читання; 

–  проаналізувати труднощі формування КЧ та розкрити способи їх 

подолання; 

–   висвітлити модель організації процесу формування у старшокласників 

лінгвосоціокультурної компетентності (ЛСКК) в англомовному читанні; 

–  встановити принципи відбору  текстів для читання та їх типи; 

–  дослідити особливості відбору країнознавчих текстів для формування у 

старшокласників ЛСКК у читанні; 

–  охарактеризувати засоби формування та контролю якості рівня 

сформованості ІКК у читанні; 

–  схарактеризували об’єкти контролю на зовнішньому незалежному 

оцінюванні (ЗНО) з АМ. 

Для обґрунтування теоретичних положень та опису практичних завдань 

використано такі методи дослідження: теоретичні – аналіз і синтез 

психолого-педагогічної, лінгвістичної, методичної літератури з теми 

дослідження; аналіз чинних програм і підручників; метод систематизації і 

класифікації матеріалу; аналіз інноваційних технологій та методів навчання; 

емпіричні – спостереження та аналіз уроків АМ, бесіди з учителями та 

учнями; порівняльний та описовий методи; критичний аналіз власного 

досвіду роботи. 
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Практичне значення визначається можливістю застосування її 

основних положень та висновків у навчальному процесі. Результати 

дослідження можуть бути використані при написанні статей, доповідей на 

студентських конференціях, курсових і магістерських робіт, для студентів-

практикантів під час проходження навчально-виробничої практики у ЗСО, 

при укладанні методичних посібників. 

Матеріалом дослідження слугували наукові праці вчених, методистів, 

учителів, чинні шкільні програми, підручники, методичні рекомендації, 

посібники з методики викладання ІМ та власний досвід роботи рекомендації, 

посібники з методики викладання ІМ та власний досвід роботи (з 2015 року) 

вчителем англійської мови у Стінківській ЗОШ І-ІІІ  ст. (Тернопільська обл.). 

Результати роботи апробовано на науковій конференції студентів і 

магістрантів за підсумками НДР у 2018-2019 н. р. та на засіданні 

студентського наукового гуртка Сучасні технології навчання іноземних мов і 

культур було представлено доповідь на тему: «Формування іншомовної 

комунікативної компетентності у читанні іноземною мовою». 

Здійснено публікацію статті «Використання навчальних комп’ютерних 

програм для вдосконалення навиків читання» [31]. 

Структура дипломної роботи: робота складається зі вступу, двох 

розділів, висновків до них, загальних висновків та списку використаних 

джерел. 
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ВИСНОВКИ 

Нові реалії – розробка та впровадження нових стандартів загальної 

середньої освіти, нових навчальних програм, введення обов’язкового 

вивчення ІМ з першого класу та другої іноземної з п’ятого класу у всіх ЗСО – 

вимагають змін до рівнів володіння ІМ, визначення нових підходів до 

відбору змісту та організації матеріалів, використання адекватних форм та 

видів контролю.  

Сьогодні головним завданням шкільної освіти є підготовка покоління 

третього тисячоліття до творчого життя в сучасних ін формаційних умовах, 

критичного сприйняття та засвоєння різноманітної та багатозначної інфор 

мації, оволодіння новими способами спілкування і співпраці, що створює 

нагальну необхідність надання традиційному навчанню інноваційного 

імпульсу, справжньої діалогічності освітнього процесу, перебудови 

педагогічного мислення вчителя. Сучасні інструменти організації навчальної 

діяльності учнів закладів загальної середньої освіти висувають високі вимоги 

до вчителя: він має бути творчим і майстерним фахівцем, повинен володіти 

новітніми педагогічними технологіями і формами роботи. У зв’язку з цим 

вагомого значення набуває потенціал технологій, здатних забезпечити 

інноваційні форми і методи навчання в «новій українській школі».  

На сучасному етапі необхідною умовою навчання є впровадження таких 

методик, які б ефективно розкривали потенціал учнів, їх інтелектуальні, 

творчі та моральні якості та сприяли підвищенню мотивації до вивчення 

іноземної мови, активізували їх пізнавальну діяльність, спонукали до 

творчого пошуку та самовдосконалення. 

Читання іншомовних текстів розвиває мислення учнів, допомагає 

усвідомити особливості системи ІМ і глибше зрозуміти особливості рідної. 

Інформація, яку отримують школярі з іншомовних текстів, формує їх 

світогляд, збагачує країнознавчими знаннями про історію, культуру, 

економіку, політику, побут країни, мову якої він вивчає. Велика розумова 

робота, котра виконується читачем з метою проникнення у зміст тексту, 
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розвиває мовну здогадку та антиципацію, інтерес до оволодіння ІМ і 

самостійність у подоланні мовних та смислових труднощів. 

У дипломній роботі ми зазначили основні характеристики читання як 

виду МД; назвали складники рівня сформованості КЧ: вміння, знання; 

комунікативні здібності читання; описали психологічні особливості читання 

та фактори впливу на формування КЧ; проаналізували цілі формування КЧ в 

учнів початкової, базової та профільної шкіл; дали класифікацію видів 

читання за комунікативними цілями; розглянули питання формування 

іншомовної компетенції у читанні: вправи для розвитку вмінь читання, модель 

організації процесу формування у старшокласників лінгвосоціокультурної 

компетентності в англомовному читанні, принципи відбору  текстів для 

читання та їх типи, особливості відбору країнознавчих текстів для 

формування у старшокласників ЛСКК у читанні, назвали засоби та види 

контролю якості рівня сформованості ІКК у читанні, а також 

схарактеризували об’єкти контролю на ЗНО з ІМ.  

Ретельно вивчивши методичну літературу та ознайомившись з 

передовим досвідом вчителів та методистів, ми дійшли наступних висновків:  

– читання належить до письмової форми комунікації і є рецептивним видом 

МД, що спрямований на сприйняття і розуміння писемного тексту;  

–  до складників КЧ відносяться вміння (мовленнєві, навчальні, 

інтелектуальні, компенсаційні), знання: декларативні (мовні, країнознавчі) 

та процедурні (соціокультурні); комунікативні здібності читання;  

– психофізіологічними механізмами читання є зорове сприйняття, внутрішнє 

промовляння, сегментування тексту, оперативна пам’ять, антиципація (чи 

ймовірне прогнозування), довготривала пам’ять, осмислення. В реальній 

комунікації механізми читання функціонують майже синхронно; 

– на успішність читання впливають умови сприйняття писемних текстів, 

індивідуально-психологічні особливості самого читача та мовні 

характеристики тексту; 
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– навчання різни видам читання (ознайомлювальному, переглядовому та 

вивчаючому) з різними комунікативними цілями здійснюється в умовах 

уже сформованих навичок читання завдяки систематичній роботі з 

нескладними навчальними текстами,  робота з якими залишається одним із 

самих дієвих засобів навчання, що формує пізнавальні інтереси школярів; 

– на уроках англійської мови для формування КЧ слід застосовувати 

автентичні, напівавтентичні та навчальні тексти; 

– до іншомовних текстів для читання пред’являються певні вимоги, а саме: 

пізнавальна цінність текстів, науковість їх змісту, відповідність змісту текстів 

віковим особливостям та інтересам учнів, виховний та розвиваючий 

потенціал текстів, наявність різних форм мовлення; 

– впровадження комп’ютерних навчальних програм та електронних 

посібників є ефективним для розвитку компетенції в читанні; 

– учнів потрібно навчити користуватися двомовними словниками та різними 

довідковими матеріалами; 

– для того щоб досягти повного і точного розуміння інформації, викладеної 

у тексті, учень повинен володіти значним запасом ЛО, мати глибокі знання 

з граматики (на морфологічному і синтаксичному рівнях) і достатню 

практику в читанні текстів різних жанрів з великою концентрацією мовних 

та смислових труднощів. Цей режим читання потребує багато часу і зусиль 

з боку учнів для оволодіння ним у повному обсязі (цього неможливо 

досягти в умовах ЗСО). У зв’язку з цим ставиться мета навчити учнів 

основних прийомів вивчаючого читання, необхідних і достатніх для 

подальшого професійно орієнтованого доучування; 

– для контролю рівня сформованості КЧ використовують різні види тестових 

завдань: тести перехресного, альтернативного та множинного вибору, а 

також тести на упорядкування та на конструювання відповіді (завдання на 

завершення, на підстановку, на трансформацію, внутрішньомовне 

перефразування, міжмовне перефразування); 
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– читання є одним із об’єктів контролю на ЗНО випускників ЗСО, мета 

якого – виявити рівень сформованості умінь кандидатів самостійно читати 

і розуміти автентичні тексти у визначений проміжок часу, а також через 

використання мови з’ясувати рівень володіння лексичним і граматичним 

матеріалом, який дає їм можливість вільно спілкуватись у типових 

ситуаціях іншомовної комунікативної взаємодії. 

Варто наголосити на практичному значенні роботи, а саме на 

безпосередньому зв’язку з шкільними програмами та підручниками. Окремі 

розробки з формування КЧ та вдосконалення навичок читання 

застосовуються нами на уроках англійської мови у Стінківській ЗОШ І-ІІІ  ст. 

Тернопільської області. 

Спостереження за навчальним процесом в школі свідчать про те, що 

постійна робота, направлена на розвиток КЧ, дає хороші результати: учні 

успішно оволодівають цим видом МД. 

Вагомість читання як виду іншомовної МД підкреслює те, що рівень 

сформованості КЧ зумовлює ефективність формування компетентності у 

говорінні. 
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